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| have tried to the best of my abilities for this color cartoon iilustration
to be young people especially for the children so that they can read
religion books.

My opinion is the children and the young read this book and get spirit
and knowledge and to become clever and polite persons.

| will continue to publish the best books concerned naitonality, religion,

teaching and culture. Maung Myo
Myintmoh Maymay Literature
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- To become a wise man, Maung Pauk Kyaing's parents sent him to Taxila to learn the arts.
Now it lasted for three years.
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D ﬂjﬁm Eml! I've learnt the arts here
v ~ L for three years and it is
time to go back to my
native. But | haven't
learnt enough.
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However the professor taught him, but as he
was a dull young man, he did not know well.
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What can | do good fo
my pupil Maung
Pauk Kyaing?
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In this way, graduation time had arrived, other students paid homage and farewell
greeting to the professor.
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They returned to their native
countries respectively.
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As he could not learn well,
only Maung Pauk Kyaing

remained without knowing
what to do next.
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Maung Pauk Kyaing, don't

you want to go back to
our native country.
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Well, if you want to return, you
may go now. I'll teach you

three words. You must
learn it carefully.
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Yes, professor.

agdlyp:
a&reqpod

Arrive the destination

if you go on.
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| teach you three word
and repeat after me,

apdlgpe
-o§seqpa’d
When you go on,
you'll get your
destination.

éouﬂqp:
00q
When you ask,

you'll get the -
information.
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| can get informatic
if | ask.
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If you don't sleep
well, you can live

| can live longer
if | don't sleep
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Recite those three words by
heart and return to your
native.

Yes, thank you,
professor.
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After he had paid homage to professor.
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On his way to his native,
he passed hills and forest.
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On his way home, he arrived at
Varanasi.

081 gudgp:

As when | goon |
arrive at Varanasi.
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Maung Pauk Kyaing passed through the city and he arrived at a garden where there was no
one. As he was tired he wanted to take a rest.

Blegro§qéiogol coqpos WY R 990 wewdm0fs
qpffedlen oSeagpésmod: efgeoryon
elgedaBSeonyoncSe Phew! Now | relieve

He liéd down on the white from trednoss;

clean and flat rock.
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In the garden, there
are fragrant flowers.
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. The fiat rock upon which
| sleep is clean.
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The breeze is blowing
and, it's very confortable
and confortable.
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This garden was not an ordinary one, but a royal garden. The flat rock also was the place
where the king-to-be used to sleep on it.
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In the kingdom of Varanasi to become
king. So the ministers were in search
of men who want to become king.

So the ministers announced the if
someone wanted to become king, he
could take a rest on it.
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The young men did not want to be king. So they did not even approach the garden.
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1t was because, when someone was enthroned his life lasted only a night.

eso0deg §icoéiomng meconés
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But in the morning, he became
a corpse.
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How unfortunate
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In the kingdom of Varanasi, the king-to-be was the corpse-to-be. So the people of Varanasi
avoided this flat rock.
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i he knew nothing it, Maung Pauk Kyaing slept
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Maung Pauk Kyaing was alarmed when
he saw the ministers around him.

me8[ojecdcd
wéi 08 odifmgucdcongp
o8 §recpcddloys
Why are you here? Are you

going to arrest me?
I'm not a thief, sir.
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You are not under arrest, king-to-be.
We are going to enthrone you
as the king
of Varanasi.

elgraBecd wpobcom

What? You praise me to /y
be a king, don't you? 4
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Yes, kingéto-be. Wear those royal

costumes and come along
with us to occupy
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Then they put him on
the palanquin and brought
him to the royal palace.
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I'm going to be a king
without any actual
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Eml So the professor taught

me that if you go on you

will reach your
destination.

() Butitis strange that
they enthrone
me immediately.
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Why did they praise me as
a king without examining
my qualification.
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3 | must ask the information
i what sort of secret in it.

coogl edleosocsad
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If you ask, you get the

information. | must
be alert.
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When they arrived at the royal palace the ministers arranged the wedding with the queen
Wasandi and coronation ceremony was held at the same time.
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Throughout the whole day, Maung Pauk
Kyaing was in confort with the caress of
royal courtiers.
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. ' ! He did not waste the time by feeling
(4 the royal luxury, he remembered
ths second advice of his professor.
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If you ask, you'll get
the information. So
| must ask.
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So the king Pauk Kyaing, while he was eating, asked the queen.

_ 7??

goeonsq, ewnéeond

Bodox suedidiqee ot

My queen, may | "";j'
ask you something? y,
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At noon, the ministers without asking
my race and relatives, they suddenly

praised me as king. Why did they
do like that?
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Yes, you can ask
me, my king.
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They did not examine whether my caste
my education and my qualification
and my character and they
enthroned me. | wantto &

know about it. T

Bigfiafor Rqfdq
JAonS cenéeos

The royal palace must
have a king.
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If the kingdom has no king,

%\ it will be destroyed sooner A
o . or later.
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So not to be a gap in successive

kings, they eagerly search
for the king.
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Later there is a scarcity
in royal lineage. So
they praised to whom
they like.
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How is the scarcity to be
the king? Is there anyone who

doesn't want the royal luxury.
odongifogeoy
qpiepal nqlquedh
epomed cwnéemiq,

It is rare because people{iss
do not enjoy the royal &5
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Why there is scarcity
. being a king? _.
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Because the king enjoys
the luxury merely
one night. -
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It's so strange, my queen.

Why it has been
like that?
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| can't tell you why it
. happened like that.
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Now as you've eaten the meal,
if you would like to enjoy
. seeing the drama, come to
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Hm! Hm! | can say only one thing
that every king chosen by ministers

dies next morning. Now nine
kings have been passed
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The queen Warsandi smiled
at him and walked solemnly
to her chamber.
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As I'm suffering dizzying effect,
| won't enjoy the performances,

I'lf wait you from my chamber.

N9€ edloSmfjéimeon
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The king Pauk Kyaing was \0'0
still pondering over it.
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Late at night, the king Pauk Kyaing left the
oerformmg hall and went to his sleepmg room.
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Em! The king in Varanasi, serve

only one night as a king in
he next momning, he passed
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He sat on the royal couch
and deeply thought about it.
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If so, this king was in danger
at that very night when
he becomes a king.




=& B8cffqfcon
8&32& dl 38808 ofgbogn
- e
vs38uey ma0cdqpisdoiommnd
20€aot§adond

If so, | should not sleep
that night. The professor
has advised me that if you
don't sleep, you'll live
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So the king Pauk Kyaing
decided not to sleep.

A 80 w388gfgbocs

So to live longer, | must

not sleep that night.
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The queen Warsandy was waiting for the coming of the king Pauk Kyaing from her royal couch.
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Hm! Just like former king, he will

come to my room. Then he will
. sleep on the royal couch.
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But until midnight, the king Pauk Kyaing did not &1

come to her sleeping room. Warsandi siept while
she was waiting the king Pauk Kyaing.
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It was at midnight.
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The whole city and royal palace were silent.
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At that time, the dragon-king
Naga Raja came out from his

kingdom Bawgawadi which was
under the ocean.
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The Dragon-king snaking through the secret passage and entered into the royal palace.
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In ?;Iality. though the dragon-king, Naga Raja was the lover of the queen Warsandi, they were
genetically different and they cou
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As the dragon king Naga Raja loved so much to queen Warsandi that whenever the kings were
gnthroml: he used to kill the king ovemlght So the already nine kings had been killed by this
ragon ing.

J €t ;mé: .
8o0bdl opqéafcopss
&oo0p€aqi€s apadan€oéquuds
Sl ogolo] dqbogd omcSogg
con3es00ddy?

Hm! I'll also kill this present king. /&
So I'll be able to live
with my lover.
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Snaklng through the pa[ace Naga-Raja entered into the king's steeplng chamber
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Huh! The person sleeping
on the royal couch is none
other than a new king. N iy 1) e onqdlq edlaboodd
Ny 8oBucS

I'll strike him with
my venomous
fangs.
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The dragon king Naga-Raja struck the victim under the blanket fiercely.
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Alas! it's a banana
stem!
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it was too late for dragon king who
knew that he was decepted.
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With great anger, the dragon king tried to retract his fangs from the stem of banana.
But it was in vain.
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The king Pauk Kyaing who hid himself behind the curtain got out quickly and hewed and
hacked the
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Naga Raja, writhing 2 moment in the pool of blood and them died.
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Next day morning all the citizens knew that the king Pauk Kyaing had killed the dragon and
hailed the king.
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Hey! That's our
king Pauk Kyaing.
-"\‘~
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The king Pauk
Kyaing subdues

the dragon.
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\ The king who
\ subdues the
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There was a mourner for the death

of the dragon. That was the queen
herself.
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Tok! That guy has killed
, my beloved dragon king.
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He must be dead just
like my lover.
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He also must be
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So at the conference hall, the queen Warsandi asked.
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My king, you've killed my mate the

dragon king and the palace has
been stained with blood.
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So you must answer
. three riddle which

| ask.
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On the ninth day, you must answer
those riddles or you'll be pumshed
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if you don't want to be
sacrifice, you must
answer them
correctly.
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Well, I'll answer. Tell
me the riddles.
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1o it redia s Bl The second riddle is
"The cost of peeling LT,
ths skin is one
hundred".
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The third riddle
is "lover's bone is
crafted to be
hairpin”.
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) Give me the correct answer ,¢X
. on ninth day. j
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== king Pauk Kyaing promised the queen Warsandi. But in reality, he could not guess the riddle.
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How can
| answer?
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Maung Pauk Kyaing's parents were worry for their son for he did not return to his native
for he did not return to his native for over three years. So they decided to go to Taxila.

The old parents, with the anxiety for
their son, they passed through village




hich was near Varanasi. They ate
meal on it.
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The two crows perched on the branch of silk cotton tree
which was just beside the resthouse. As they knew the
animal language, they knew what they said.
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Oh! Male crow, the old couple
eat the meal. We can eat
their leftover.
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Don't want to eat leftover food.
Tomorrow, we will be able to
eat the flesh of the king
Pauk Kyaing.
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The queen of Varanasi, asked
the riddle and king

Pauk Kyaing must anwer
“ it.
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flesh of the king.
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If the king Pauk Kyaing /.
B cannot answer, he will /A
be sacrificed.
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By the way, doesn t the klng
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He can't answer them. Today is
eighth day. If he can't answer,
like other kings b_efore him,
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By the way, is there anyone
who can answer this
riddles.
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Yes, there is.
Even | can answer it.

It is like this.
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He is a king, but he will

be killed if he cannot
n, answer the riddle.
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After they had heard the word of two crows,
_ the old couple rose up to go to Varanasi.
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Wife do you hear that our
son Pauk Kyaing becomes
wthe king of Varanasi_4
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To be able to answer,
we will go and
help him.

@il In this way the old couple entered into
the kingdom of Varanasi.
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They asked permission
to enter into the palace.
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We are the parents of the king
Pauk Kyaing. We have come

from far away place
to meet our son.

Oht As you are the parents
of our king, follow me
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Eventually the parents of the king Pauk Kyaing had been into the royal palace.
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Oh! Father and
mother!
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You come to me.
I'm very glad to see
you
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Suddenly, his face fell down hearted|v. 32
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Excuse me, I'm very glad to see
you today, but tomorrow, my life
will end with tragedy.

w8c§ [g8qgacS
Why don't think like
il that, son. /
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At that time, Maung Pauk Kyaing
related his story.
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So, as | cannot answer
these riddles, I'll be
sacrificed tomorrow.
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Not to be like that we

come to you and answer
like this.

Do you know the answers
of those riddles?
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Peel the skin with one
hundred means, you order
the other to peel the skin
of dragon king with one
) hundred currencies.

$olwés §206pe0d 2eqg 3 :
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To sew it with one thousand,
mean you ordered the sewer to
sew the skin of dragon king

_Naga Raja with one thousand ,

of currencies.
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. Make the hairpin with the bo
of lover means as you love
your dragon king, you

adorn the hairpin which
is made of his bone.
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How smart you are,
my king. All of your
answers are correct
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Please forgive
me, my King.
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And I'll try to become
a obeidient queen.

esné [Bpexf§: conéeoriod
mapdmenggdleonedd

From that day, | take refuge
under your care.
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— In this way, the king Pauk Kyaing who subdue the dragon king
‘ﬁ gécgo‘jdl oaus looked after his parénts and let them to live in the palace.

| forgive you,
my queen.
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With his queen, Warsandi, the king Pauk
Kyaing ruled the country with regal princip




{}n % ﬂ&nélﬁﬁo

MeilKulWon

I

Buogq oifgpS[eRin} elroyoepgmpl %oepb8ibesol Buwwovynel[higs Sewsd x8gd
fgro026005§68 §ecoorcSs

The king Thiha Bahu who ruled the country with regal discipline, had twin sons Wizaya and
Thumeitta. :
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The elder brother, the prince Wizaya drank the alcohol all the time, the citizens were annoyed by h#

oulop g oquoodope
i\ Hey! I'm Wizaya, | don't
care anybody.

Hey, Byar Ya Kyi Soe. /
). Why do you look at me? 4
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Oh, No, prinqe.




3 ooogoct
ge3[p8oracs

c[goobs

if so, why do you
look at me? Tell me
the truth.
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IS your voice becomes

louder. So | look what has
happened.
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h! You said that my voice
is loud. Take that! _
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Hey! I'm the servitude of
prince Wizaya, | don't
care anybody.
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When the king Thiha Bahu
heard how his son had

committed cruelity without
a cause.
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The king ordered his men to catch s
his son and followers.
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Let them to attend in front
of the king and punished
them with high decree.
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So float them on the barge
without sails and oars
into the ocean.
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My son Wizaya and his followers,

who bullied on the citizens _4als
should not live in 2

S O

my counfry.
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Together with their wives

with another boat and
let them drift in the ocean.
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And their offsprings too
put onto another barge

and drift them in the ocean.
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In this way, all of them had been put on thre€
boats without sails and oars, and drifted into
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As the three boats had no sails and no oars
they drifted along the current of ocean.
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They were rolling along the waves and
so many days later, the wives' barge got
to the Mahila Dipa island.
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s Their offsprings’ barge arrived

at Mega Dipa island.
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The prince Wizaya and his seven hundred
follower arrived at Linkar Dipa island.
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Yes, this island is
very pleasant. Let's
live here throughout

our lives.

observe the sifuation of island, the prince
a and his followers went inland of the
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At the centre of the island, they found a monk coming out of the forest.
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When the monk asked, the prince leaya retold how they
had been on this island.
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We have been here in
penalty imposed by
the monarch.

meg coeepafgomnadag,
Lay-devotee, where do you
come from?
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Behave yourselves well /&
because you have already &
known the bad result
of committing
misdeed
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As we have freed from the danger

of ocean, we don't have any
desire to do misbehaviour.
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Yes, we repent for
our misdeed.
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As you become good men, I'll
reward you with holy water
and threads of paritta.
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The monk sprinkled them with holy water.
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And gave them the
threads of paritta.
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Tie those threads of paritta

to your righ hands. It will

thwart away the incoming

danger of ogres, ghosts

and ghoulds. ' : ) ' j
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Then the monk strolled to the other side of
the island.
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Then the prince Wizaya and followers
proceeded into the depth of the forest.
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4] At that time, the ogress Mei Ku Wun who had been residing
in the cave wanted to eat the human flesh.
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gl  Hehl Mei
\ Dekkha.

What do you want
iy, me todo?
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I have smelled the scent of human. You

transform into a deer and lure the
. human. Do you hear me?

Yes, my mistress.
I'lf go now.
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The ogress Mei Dekkha transformed herself

into a deer and rushed out.
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The deer roamed about the island

and found the group of prince
Wizaya.
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Huh! A golden deer (b 8

is over there. i
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O.K! Let's pursue
this deer.
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Then it ran mto the
forest.
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Some of the-prince Wizaya's men threw the deer with
the spear but the deer could dodge it.
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Follow
the deer.
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The men who chased the deer could not return to their camp.
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Until in the morning, no one returned

to the camp and next group was sent
to find them.
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Huh! Our men do
not return.
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We will camp here.
Find them.
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Don't worry prince, we
h, Will try to find them. :
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But the next group failed to

return until at night.
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Huh! Where are our men?
They have been lost.
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Next day mormning, the prince Wizaya personally
followed to find his men.
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The prince Wizaya going alone in the forest and at one place in the forest he found
a beautiful lake.
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Alas! Footprints of my men
disappear in this place.
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Huh! There is a makeshif:
monastery beside the laka.
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#hen the prince approached the
makeshift monastery a
woman-hermit got out of the
monastery.
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Huh! You seem to be a traveller.

Drink cold water and take a resty

Let me serve you with
delicious fruits.
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The prince was wondered when he

saw the beautiful woman-hermit
in the deep forest.
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;! The prince Wizaya gazed $000!

% and inquired the Em! She doesn't wink her eyes,
woman-hermit. her heels are short, her shade
does not shed on the groud,
zorner of her eye is red
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She won't be the ordinary
human. She must be an ogress
decepts as a woman.
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5 My men have been lost
z, because of her.
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¢ prince Wizaya prepared
2 cut her with his sword.
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You aren't a woman-hermit.
Teil me the iruth. You're
an ogress.
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Please spare my life,
yes, I'm an ogress. My
name is Mei Ku Wun.
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Mei Ku Wun turned her
original figure.
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To tell the truth, | caught them

to eat. But they have some power.
b So keep them in the cave.
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Please spare my life. | haven't

eaten your men. They are
still alive.
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Are there other
ogres on this island?4)
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There are so many carnivorous
ogres on this island.
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Mei Ku Wun, | am not an ordinary man.
| am the son of the king Thiha Bahu
of Thiha Pura kingdom. | am
the prince Wizaya.
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As | am the descendant of royal
blood, establish a kingdom,
But it won't be easy to
subdue so many ogres
on this island.
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Mei Ku Wun, will you
really help me?
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Don't worry about it,
my prince. |'ll help you closely.

You will be able to subdue all
the ogres.
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You can be the king on this ﬂf)ﬁ};ﬂfg{f’w}am‘, dlly '-h.,,,% i
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help you. il
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Well, I'll spare your life.
Keep your promise to
P help me.
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Mei Ku Wun really loved the prince Wizaya

as soon as she saw him. She was ready to
serve him as possible as she could.
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| am satisfied to be your

servant and help , B‘SQ
ou all you need.
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i For your victory, I'l help
A you at any cost.




oumoador 88iBiconod
8ewwéioong egr0iofadeogal
JM / : f)’ljﬁ# /1 . [6§p056010805G2 v
el  Mei Ku Wun released all of

#1 ﬂ&“ s |
{W) /", 3 %{"I prince Wizya's men.

W

- “"’ﬁ?ﬁffi‘w
L
Gp?‘) ?EﬂG?O? i .r:.- N TP,
ppoopiey [Frieop | IS
§p8 §oSgorcSe
She show the

merchant vessels
which were piling up.
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The people on those

vessels were
eaten by ogres.
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Prince Wizaya followers got all the sustenances and valuable goods.
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The prince Wizaya was please with serving of Mei Ku Wun in the cave,
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One night while prince Wizaya in deep slumber beside Mei Ku Wun, he woke up when
he heard strange sound.
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Oh! | hear the music.
Who are playing in
= the midnight.
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That is wedding between ogre-king
Karla Thaina and Paula Meittar who i
the daughter of ogre-king
from Lanka.

if so, there will be
throng of ogre
gather there.
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Yes, my prince, that's the good
chance for you. You can
exterminate all the
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Then Mei Ku Wun asked the prince Wizaya
to take bow and arrow and led the way to the
gorge of mountain.

cu JRegepep

: oécoog@
mj€roegond cendecd |

The ogres gather and
celebrate a wedding
ceremony over there.
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Yes, as they are ogres to whom human

cannot see them. Don't worry, I'll
go among them as an ogress.
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When the song

is heard shoot around
the singing of the song.
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When the Mei Ku Wun mingled among the ogres, she became invisible.
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But a few moment later, he heard Mei Ku Wun's - . [
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In the Gandama mountain...there are spring and fragrant ﬂowers
That is the pleasant forest. .
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The prince Wizaya shot with the
arrow around the place where the
singing of the sound came.
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The prlnce Wizaya's arrows hit the ogre-king Maha Karla Thaina and other ogre-soldiers
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Some of the ogres
ran away in fright.
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/] Because of the help of Mei Ku Wun,

the prince Wizaya could conquer
/| the whole Lanka Dipa island.
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Thank you Mei Ku Wun,
because of your help | can
b conquer this island.
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As he was descendant from leonine stalk, the prince Wizaya turned the name of island from
Lanka Dipa to Thiha Dipa.
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Later it was well known as Ceylon. So many years late®¥
the barge on which their seven hundred wives were £
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The barge in which their children proceeded and they arrived at the island of Ceylon.
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2y all met their lost
ves and children.
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Hubby, Kutha Myo Win, | tHought 4
that | can't meet you again. 4
Now I'm very happy to be k.
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My wife Papa Tin Yee,
| also delight to see you
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As the citizens were throng and

prospered, they established Tamba
Panni city.
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I At that time when the city of Tamba Panni

was established, prince Wizaya and Mei Ku >
had a son Zihatta and a daughter Dipailla.
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Prince, now the Tamba Panni city
has been founded, observe a
B, coronation ceremony and rule
»__ the contry as a king.
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In this coronation ceremony you need w 2
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That's right. You, ministers
arrange as you like.
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Mei Ku Wun was nursing her playful son and daughter.
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I've help my lover io become

a king. As | love him very much

I've betrayed on my
relative ogres.
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She was waiting for the day as
a principal queen when the
coronation ceremony was held.




'-. that he will not turn
8 his back to me.
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The day, he will hand me
to the coronation ceremony
will arrive soon.
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The coronation day, to which

Mei Ku Wun eagerly expected
was arrived at last.
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But this coronation ceremony
was not for her.
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Your Majesty, we have brought
. he queen-to-be for you.
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Our engagement to the king
Panda from Madhura is smooth

and successful by presenting
with jewelries.
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i\ Your Majesty can observe

\ coronation ceremony with
- this princess.
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Very good ministers. Choose /&4
the appropriate date to make /355
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When Mei Ku Wun heard the word of ministers and the king Wizaya's acceptence with
delight, her heart was abo

Oh! My beloved king choose
the other princess to be his
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" A My beloved king turns his back // :
™. to me. How curel you are, /
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As for her \ast chance, Mel Ku Wun, hesitatingly, approached to the king Wizaya and asked.
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My king, | am expecting
the day to attend the coronation

ceremony with you
hand-in-hand.
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My queen, don't expect
the impossible
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Though | could conquer this
island on account of
your help.
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Moreover, in the coronation
ceremony which is the event
of celebrity, you should not

be in the palace. ‘
&'
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You are not the woman of royal
blood, and you are an ogress.
You should not be fit for
. principal queen.
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Oh! My king, you expell
me from the royal palace,
don't you?

gocodereony |
eoéeono gfcgfcd
0§03 BoqufigcS
copmed] 2ogrcenddqonad
As for me, | love you so much
that | have betray to my

own relatives and |
become a traitor
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I praise you and help

you to become a king.

Now you are going to
abandon me.

§ocor5qud

It is imperative
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Let it be. Not to disturb your

glorious ceremony, I'll leave
om the palace ar.td fro “
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Let me bring my son
and daughter.
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B Atter that, Mei Ku Wun, holding the hands
:] of her son and daughter left the royal

: \ palace with teary eyes.
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When she entered into the deep forest and at the
edge of cliff she saw a great city in far away.
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Son and daughter this is
the city called Yekkha 'Dipa i
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Son and daughter, wait under that Htein

tree. Don't go anywhere until | return.
I'll go o this city to inquire the 4

situation.

woSeud

Don't worry,
mather.
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Then Mei Ku Wun approached to the city of Yekkha Dipa.
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When she prepared to enter into the
mty gate, she heard the roaring voice.
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What the woman who betrayed
her own relatives. How dare
you to come back to us.

is roaring voice came from
ithe ogre Thaha Thika.
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il Because of the heavy strike of

Thaha Thika ogre, Mei Ku Wun
was thrown away and was '
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You may die now for
your treacherous
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Under the Htein tree, her son and daughter were waiting for the return of their mother worrily.
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Mother doesn't come back/
yet. Come to us
mother.
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: The ogre who was sitting on the Htein tree
/ saw the two children.
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These two children are my
cousin grandchildren.

I'll nurture
them.
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In this way their grandfather /

ogre looked after the two 45-'
children. ‘t
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As for Mei Ku Wun, who adore the love, lying lifelessh
on the island of Ceylon.
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